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Bilag 7                        Udpluk fra SHAGEMBES

AFRIKANSKE SANGBOG 
Af Anders Jørgensen - www.shagembe.dk
                                                     Oversættelse fra  "kisukuma":

                                        (Stammesprog fra Viktoriasøen i Tanzania)

HAM  WANGELELA

SANGLEG                                         Dansk udgave:



A-stykke
/: Ham wangelela han danser no`et     
Synges af FS / Kor på skift.

   så godt, så godt :/
     Man kan mime indholdet


    af de enkelte sætninger  
 

     mens man synger.


B-stykke

/: xx og han forstår, xx og han forstår 
     
   at slå på en tromme :/

/: han maler meget korn  xx på malesten :/

/: og driller alle danserne :/

/: med glædesråb :/

   

På sidste sætning: 



Hujer, hviner el. triller alle,

   Ju-huuu !
som de nu er bedst til  



FS & Kor,  på èn gang.

IMPROVISATIONSLEG & NAVNESANG:

En "ramme-sang". Lav selv bevægelser, nye ord el. udskift navnet.
Et par eksempler:
(Tekst & ide: Shagembe 

& børn f. Planetstuen i Valmuen Børnehave i Herlev)
            Pouls Arbejdssang
      Andersines Rullesang

Ham der Poul Andersen, han arbejder
Hen`  Andersine hun ruller 


så godt, så godt,
no`et   så godt, så godt,


og han forstår, 
og det bumper,

og han forstår
og det bumber

at saver lange brædder.
hen over brosten.

Han skruer mange skru-u-er
Hun kører op af bak` 

i huller,
og ned igen,

hamre store søm i,
drejer rundt om hjørner,

med hammeren.
med sus og dus.

Bang,  bang !
Whhoouuuhh !

Baggrund

   Denne sang hører til "Hakkedansene". En stilart som kendes hos hele sukuma-stammen, under navnet Bagobogobo  - Arbejdsdanse som ofte udføres med stave, der symbolisere arbejdshakker, og som jongleres og svinges rundt med en utrolig fart og behændighed, til dynamiske rytmer fra store olietøndetrommer.

Sangen er lavet af Edward M. Ntemi, herboende sukama fra Bujora, ved Viktoriasøen i Tanza-

nia. Teksten er "fordansket" af Sander Nielsen og bearbejdet af Anders ”Shagembe” Jørgensen.

MARIA ALEHE 

eller ”Nej Nej Nej”

SANGDANS / TROMMEDANS               Dansk udgave:




A-styk:

//: Nej  nej  nej,  er Maria mon her ?  
FS / Kor  et x antal gange
   ... Nej  nej  nej ! ://  
        Vi mimer at vi søger efter Maria.



 B-styk:       x  gange
//: Er Maria mon her  ?
FS    Danserne vender 180 grader




  i to hop,  
   Nej  nej  nej ! ://
Kor   Tre hop den ene vej 



           næste gang: tre hop

       
           den anden vej




  (ex. frem / tilbage el. h/v).

                                                         Tanzaniansk udgave:

//: Ya  ya  ya,  Maria alehe ?  Ya  ya  ya ! ://
A-styk:  Som ovenfor


B-styk:     "       "

//: Maria alehe ?
FS

Ya  ya  ya ! :// 
Kor

NAVNESANG:


A-styk:
/: Nej  nej  nej, Er Henriette mon der ?
FS / Kor,  to gange hver
   Nej  nej  nej ! :/
   Vi peger / leder rundt omkring.


B-styk:
/: Er Henriette  mon her ?
FS   Vi finder personen.
   Hun er Her ! :/
Kor       "         "

(Eller:)
/: Nej  nej  nej,  Er det Bo der er der ?
A & B-styk:  som ovenfor
   Nej ...  :/  osv.



Indsæt selv flere navne...

Baggrunden

Denne traditionelle sang findes i forskellige udgaver hos flere tanzanianske stammer.

I foreliggende udgave er sproget kisukuma (fra landet), men stil- arten er Sindinba fra storbyen. Sangen kendes allerede af mange danske børn i forskellige udgaver. Mange års kultur-udveksling m. kurser og optræden bl.a. med E. Ntemi, foreninger og kulturgrupper som: 

Matendo, Utamaduni og lokale danske dansegrupper, har med tiden gjort den kendt i mange skoler, institutioner og hjørne af Danmark. 

Den er bragt hertil af  Edwardi Ntemi, herboende danseleder fra Bujora i Sukumaland i Tz og udgivet af Folkeskolens musiklærerforening  1991  red. Lars Bonde.
Her foreligger den med oversættelse og dansk bearbejdning af Anders ”Shagembe” Jørgensen.

    SJOV I HAVEN (SKOLEN)

TROMMEDANS / NAVNEDANS,     Danske variationer:

(Sangleg m. danse-solo`r)



A-styk:
//: Fredrik laver sjov i haven_
FS / Kor synger 4 gange ialt.
   ..bøørr-_-ne-haven_ ://
Den der synges om danser frem el. inde 



i en cirkel, resten Klapper til.
   "Hun er !"...
//: Åhhh så_ sjov,_ så sjov ://
B-styk:  som A-stykket.

          -  -  -  -

//: Lis hun laver sjov ...  osv
Indsæt selv nye navne: ...

For de yngste:

A-styk:
B-styk:
/: Nu skal vi alle synge_,  Åhhh_ ja synge_ :/ 
//:  tra- la-_ la- _  la-la ://

/: Nu skal vi alle klappe_, Åhhh_ ja klappe_:/
//:  klap-_-pe ska`_ vi nu ://

   osv... 
Indsæt: Hoppe, Hinke, fløjte, 


tromme, vrikke, vinke  osv...
                                                      Danske udgave (oversættelse):

//: Lise hun er fræk i skolen_,  jahh_  i skolen_:// 
//: Åhh så_ fræk, _så fræk ://

                                                         Oprindelige udgave:

                                                            fra Vest-Afrika

//: Gwana wasi kolo kwatai_, ehh_  kwatai_ ://
//: Ehh kwa- tai_  kwatai ://


Baggrund


Afrika er et helt kontinent af mange lande og hver land har mange forskellige stammer, som har forskellige sprog og gør tingene på forskellige måder.  De danser på hver deres måde, spiller på forskellige trommer & instrumenter, og synger forskelligt.  Vi synes måske at det lyder ens,  men afrikanerne vil helt sikkert sige, at der er stor forskel.  Alligevel er det meget typisk for Afrika,  at man har mange navnesange der bruges ligesom denne:  -  "Alle står i en ring og synger, klapper eller danser nogle enkle trin (og hujer og hviner, hvis der laves noget særligt).  Så synges der på skift om nogle af dem der står i rundkredsen , som så går ind i midten af cirklen og danser solo, mens der synges om vedkomme, og nogen gange i endnu længere tid, hvis de ikke kan stoppe."


Denne sang er, sandsynligvis, kommet til DK fra Guinea, via Center for Rytmisk Musik - Silkeborg.
RYTMEVEJLEDNING.
Alle anførte sange er i firedels-takt, pulsen markeres med understregning, den dybe ”dansetromme” (figur-tromme) spiller synkront med de ord, der er markeret med fed og en evt. gennemgående lilletromme (lys tromme) spiller alle firedels-takterne.  

NB: toner er ikke angivet, da sangene i denne forbindelse kun er omtalt som eksempler på omkonfigureringer og rytmisk fragmenteret struktur. 
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